Hoérdur Askelsson

Hordur Askelsson hefur verid organisti og kantor
Hallgrimskirkju fra pvi ad hann lauk framhaldsnami
Dusseldorf i byskalandi arid 1982. Hann hefur gegnt
lykilhlutverki  uppbyggingu listalifs kirkjunnar og st6d
medal annars ad stofnun Listvinafélags Hallgrimskirkju,
Kirkjulistahatidar og Alpjodlegs orgelsumars.

Arid 1982 stofnadi hann Métettukdr Hallgrimskirkju
og kammerkorinn Schola cantorum arid 1996. Med
kérunum hefur hann flutt margar helstu perlur
kérbékmenntanna baedi med og an undirleiks. Song
kéranna ma heyra a mérgum hljémdiskum. Horéur
hefur stjérnad frumflutningi margra verka fyrir kor
og hljdmsveit sem islensk ténskald hafa skrifad fyrir
hann og kérana hans. Ma par nefna tonskaldin borkel
Sigurbjérnsson, John Speight, Sigurd Saevarsson, Haflida
Hallgrimsson, Askel Mé&sson og Hauk Témasson.

Hordur hefur styrt fyrsta flutningi 4 (slandi 4
nokkrum stérum dratorium og korverkum, einkanlega
fré barokktimanum, og m4 par nefna S&l, J6sua, [srael
[ Egyptalandi og Salémon eftir Handel, Requiem eftir
Campra og Pal postula eftir Mendelssohn. Hordur
hefur seft bada kora sina fyrir flutning fjdlmargra verka

med Sinféniuhljémsveit [slands, baedi { Haskdlabiéi og
HOrpu. Pungamidja f peirri vinnu hefur verid flutningur
og upptokur a naer ollum verkum Jons Leifs fyrir kor
og hljdmsveit, sem gefin hafa verid Ut a mérgum
hljémdiskum hja atgafufyrirtaekinu BIS f Svipjod. A
medal helstu verka peirrar Utgafu eru Edda I, Edda |l
(sem kom Ut nyverid), [slandskantata, Baldur og Hafis.
Sem organisti hefur Hordur att farsaelan feril, haldid
orgeltonleika vids vegar, frumflutt tonverk margra
[slenskra tonskalda og leikid inn & hljémdiska, baedi sem
einleikari og medleikari. Hordur hefur kennt orgelleik
og karstjorn vid Tonskdla pjodkirkjunnar og & arunum
1985-1995 var hann lektor f litdrgiskum séngfraeedum
vid gudfraedideild Haskola [slands. Hordur gegndi
embeaetti sbngmalastjora pjodkirkjunnar arin 2005-
2011. Hann hefur hlotid fjdlmargar vidurkenningar
fyrir framlag sitt til tonlistarlifs & Islandi, par & medal
[slensku ténlistarverdlaunin arid 2001, riddarakross
hinnar islensku falkaordu rid 2004 og [slensku
bjartsynisverdlaunin arid 2006. pa var hann Utnefndur
borgarlistamadur Reykjavikur ario 2002.



Moétettukor Hallgrimskirkju

Motettukor Hallgrimskirkju var stofnadur arid 1982

og hefur lengi verid medal fremstu kéra 4 [slandi.
Verkefnalisti korsins er langur og fjolskrddugur og ma
par finna fjdlmargar ératériur, passiur og salumessur
en einnig kérverk an undirleiks fra ymsum timum,

auk pess sem korinn hefur frumflutt fjolda islenskra
tonverka. Kérinn hefur haldid ténleika erlendis og tekid
patt i kérakeppnum, nu sidast i Lettlandi haustid 2018.
Arid 2014 var Métettukérinn Gtnefndur besti kérinn

[ keppninni Can¢é Mediterrania & Spani. Hljomplotur
med song korsins hafa hlotid gddar vidtokur heima og
erlendis, einkanlega plotur med verkum eftir Duruflé
og Haflida Hallgrimsson. Jélaplotur Métettukorsins hafa
notid mikilla vinsaelda enda eru arlegir j6latonleikar
kérsins dmissandi pattur f tonlistarlifi Reykjavikur

& adventunni. Medal steerri verkefna undanfarin ar
ma geta flutnings korsins & ératoriunni Salomon

eftir Handel a Kirkjulistahatid, en fyrir flutninginn var
korinn tilnefndur til [slensku ténlistarverdlaunanna.
Arid 2016 flutti kérinn Te Deum eftir Charpentier og
Messu i F-dur eftir Bach a prijatiu ara vigsluafmaeli
Hallgrimskirkju. Kérinn hefur reglulega komid fram med
Sinféniuhljémsveit slands, til ad mynda 4 Listahati®
ario 2018 { Sinféniu nr. 2 eftir Mahler. ba flutti korinn
H-moll-messu Bachs & 35 ara afmeeli korsins med
Alpjodlegu barokksveitinni i Hallgrimskirkju arid 2017.
A Kirkjulistahati® 2019 frumflutti kérinn ératériuna
Mysterium eftir Haflida Hallgrimsson sem sagt var
,Sérlega tilkomumikid” verk i bladagagnryni.

Alpjédlega barokksveitin i Hallgrimskirkju

Alpj¢dlega barokksveitin { Hallgrimskirkju er

skipud Urvalshlj¢dfeeraleikurum vids vegar ad

ar heiminum, en medlimir sveitarinnar eiga pad
flestir sameiginlegt ad hafa numid vid Konunglega
ténlistarhaskolann i Den Haag i Hollandi. Ad nami
loknu hafa medlimir sveitarinnar haslad sér voll sem
eftirsottir hljoofaeraleikarar og leika nu reglulega med
morgum af helstu upprunasveitum heims undir stjorn
nafntogadra stjornenda. Ma par nefna hljomsveitir &
bord vid Les Arts Florissants, Bach Collegium Japan,
Orchestra of the Age of Enlightenment, Collegium
Vocale Gent og stjornendur a bord vid William
Christie, Ton Koopman, Masaaki Suzuki og Philippe
Herreweghe. Medlimir Alpjédlegu barokksveitarinnar
hafa verid tidir gestir 4 [slandi fra pvi ad peir komu

fyrst til ad taka patt i flutningi a Joladratoriu Bachs

ario 2004 og 2005, en sveitin kemur nd saman til
ténleikahalds med kérum Hallgrimskirkju undir stjorn
Hardar Askelssonar f tolfta sinn. Medal verka sem
Alpjodlega barokksveitin hefur leikid med Motettukor
Hallgrimskirkju eru Matteusarpassia, Johannesarpassia
og H-moll-messa Bachs, Salémon eftir Handel og Te
Deum eftir Charpentier, en med Schola cantorum
hefur sveitin flutt Messias og [srael { Egyptalandi

eftir Handel og Joladratdriu Bachs. Sidast 1€k sveitin

i Hallgrimskirkju & Kirkjulistahati® arid 2019 og flutti
verk eftir Bach, Telemann og Vivaldi. Hljémsveitin hefur
undantekningarlaust fengid frabaera déma fyrir leik sinn
og hefur att dbmetanlegan patt i ad kynna flutningsmata
upprunastefnu og hljédfeeri barokktimans hér a landi.
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Tonleikagestum er bent d ad eitt hlé, 20 mindtna langt, verdur
gert a tonleikunum og verdur pad ad loknum 27. kafla.

PART ONE
The prophecy and realization of God's plan to
redeem mankind by the coming of the Messiah.

1 OVERTURE Sinfony

2 ACCOMPAGNATO (Tenor)
Comfort ye, comfort ye my people,
saith your God.

Speak ye comfortably to Jerusalem,
and cry unto her,

that her warfare is accomplished,
that her iniquity is pardoned.

The voice of him that crieth in the wilderness,
Prepare ye the way of the Lord,

make straight in the desert a highway for our God.

3 AIR (Tenor)

Every valley shall be exalted,

and every mountain and hill made low,
the crooked straight,

and the rough places plain.

4 CHORUS

And the glory of the Lord shall be revealed,
and all flesh shall see it together:

for the mouth of the Lord hath spoken it.

FYRSTI HLUTI
Spaddémurinn um og uppfylling asetlunar Guds um
endurlausn mannkyns med komu Messiasar.

1. FORLEIKUR Sinfénia

2. TONLES (Tenér)
Huggid, huggid lyd minn,
segir Gud ydar.
Hughreystid Jerdsalem

og bodid henni

ad apjan hennar sé a enda,
ad sekt hennar sé goldin.

Heyr, kallad er:
,Greidid Drottni veg um eydimorkina,
rydjid Gudi vorum beina braut i audninni”.

(Jes 40.1-3)
3. ARIA (Tenér)
Sérhver dalur skal haekka,
hvert fjall og hals leekka.
Holar verdi ad jafnsléttu
og hamrar ad dalagrundum.
(Jes 40.4)

4. KOR
P& mun dyrdé Drottins birtast
og allt hold sja pad samtimis
pvi ad Drottinn hefur bodad pad.
(Jes 40.5)



5 ACCOMPAGNATO (Bass)

Thus saith the Lord, the Lord of Hosts; Yet once a
little while and | will shake the heav'ns and the earth,
the sea and the dry land: And | will shake all nations;
and the desire of all nations shall come.

The Lord, whom ye seek, shall suddenly come to His
temple, even the messenger of the Covenant, whom ye
delight in: behold, He shall come, saith the Lord of Hosts.

6 AIR (Alto)

But who may abide the day of His coming, and who
shall stand when He appeareth? For He is like a
refiner's fire.

7 CHORUS
And He shall purify the sons of Levi, that they may
offer unto the Lord an offering in righteousness.

8 RECITATIVE (Alto)
Behold, a virgin shall conceive and bear a Son, and
shall call his name Emmanuel, GOD WITH US.

9 AIR (Alto) & CHORUS

O thou that tellest good tidings to Zion, get thee up into
the high mountain. O thou that tellest good tidings to
Jerusalem, lift up thy voice with strength; lift it up, be
not afraid; say unto the cities of Judah, behold your
God! O thou that tellest good tidings to Zion.

5. TONLES (Bassi)
Pvi ad svo meelir Drottinn allsherjar: Eftir skamma
hrid mun ég hraera baedi himin og j6rd, hafid og
burrlendid. Eg mun hreera allar pj6dir svo ad paer
munu flytja fjarsjodi sina hingad,

(Hag 2.6-7)

Drottinn, sem pid leitid, kemur skyndilega til
musteris sins og bodberi sattmalans, sem pid praid,
hann kemur, segir Drottinn hersveitanna.

(Mal 3.1)

6. ARIA (Alt)
Hver getur afborid daginn pegar hann kemur, hver
faer stadist pegar hann birtist? Hann er eins og eldur
i braedsluofni.

(Mal 3.2)

7. KOR
Hann hreinsar syni Levi. Pa munu peir feera Drottni
fornargjafir & réttan hatt.

(Mal 3.3)

8. TONLES (Alt)
Sja, yngismaer verdur pungud og faedir son og leetur
hann heita Immanuel; Gud med oss.

(Jes 7.14b; Matt 1.23b)

9. ARIA (Alt) og KOR
Stig upp a hatt fjall, Sion, fagnadarbodi.
Hef upp raust pina kroftuglega, Jerdsalem, fagnadarbodi.
Hef upp raustina og 6ttast eigi,
seg borgunum i Juda: Sja, Gud ydar kemur,
Sion, fagnadarbodi.
(Jes 40.9)



Arise, shine, for thy Light is come, and the glory of
the Lord is risen upon thee.

10 ACCOMPAGNATO (Bass)

For behold, darkness shall cover the earth,
and gross darkness the people;

but the Lord shall arise upon thee,

and His glory shall be seen upon thee.
And the Gentiles shall come to thy light,
and kings to the brightness of thy rising.

11 AIR (Bass)

The people that walked in darkness

have seen a great light;

and they that dwell in the land of the shadow of death,
upon them hath the light shined.

12 CHORUS

For unto us a Child is born,

unto us a Son is given,

and the government shall be upon His shoulder;
and His name shall be called

Wonderful, Counsellor, the Mighty God,

the Everlasting Father, the Prince of Peace.

13 PASTORAL SYMPHONY (Pifa)
14 RECITATIVE (Soprano)

There were shepherds abiding in the field, keeping
watch over their flocks by night.

Statt upp, skin pd, pvi ad ljés pitt kemur
og dyrd Drottins rennur upp yfir pér.
(Jes 60.1)

10. TONLES (Bassi)
Myrkur grufir yfir joréinni
og sorti yfir pjé6dunum
en Drottinn er runninn upp yfir pér
og dyrd hans birtist yfir pér.
Pjédir munu stefna a ljos pitt
og konungar a ljdmann sem rennur upp yfir pér.
(Jes 60.2-3)

11. ARIA (Bassi)
Su pjod, sem i myrkri gengur,
ser mikid ljos.
Yfir pa sem bua i landi nattmyrkranna
skin ljos.
(Jes 9.2)

12. KOR
Pvi ad barn er oss feett,
sonur er oss gefinn.
A hans herdum skal héfdingjadémurinn hvila,
hann skal nefndur:
Undraradgjafi, Gudhetja,
Eilifdarfadir, Fridarhofaingi.
(Jes 9.5)

13. HJARPLJOD Sinfénia

14. TONLES (Sépran)
En i sému byggd voru hirdar Uti i haga og gaettu um
nottina hjardar sinnar.

(Luk 2.8)



15 ACCOMPAGNATO (Soprano)

And lo, the angel of the Lord came upon them, and
the glory of the Lord shone round about them,
and they were sore afraid.

16 RECITATIVE (Soprano)

And the angel said unto them: Fear not, for behold, |
bring you good tidings of great joy, which shall be to
all people. For unto you is born this day in the city of
David a Saviour, which is Christ the Lord.

17 ACCOMPAGNATO (Soprano)
And suddenly there was with the angel, a multitude
of the heavenly host, praising God, and saying:

18 CHORUS
Glory to God in the highest, and peace on earth,
good will towards men.

19 AIR (Soprano)

Rejoice greatly, O daughter of Zion;

shout, O daughter of Jerusalem!

Behold, thy King cometh unto thee;

He is the righteous Saviour,

and He shall speak peace unto the heathen.

20 RECITATIVE (Alto)

Then shall the eyes of the blind be opened,
and the ears of the deaf unstopped.

Then shall the lame man leap as an hart,
and the tongue of the dumb shall sing.

15. TONLES (Sépran)
Og engill Drottins stdd hja peim og dyrd Drottins
ljomadi kringum pa.
Peir uréu mjog hraeddir.
(Luk 2.9)

16. TONLES (S6pran)
En engillinn sagdi vid pa: ,Verid 6hraeddir, pvi, sja,
ég boda ydur mikinn fégnud sem veitast mun 6llum
lydnum: Ydur er i dag frelsari feeddur, sem er Kristur
Drottinn, i borg Davids.

(Luk 2.10-11)

17. TONLES (Sépran)
Og i sdbmu svipan var med englinum fjéldi himneskra
hersveita sem lofudu Gud og s6gdu:

(Luk 2.13)

18. KOR
Dyrd sé Gudi i upphaedum og fridur a jordu og
velpdknun Guds yfir ménnum.

(Luk 2.14)

19. ARIA (Sépran)
Fagna mjog, déttirin Sion,
lat gledilatum, dottirin Jerusalem.
Sja, konungur pinn kemur til pin.
Réttlatur er hann og sigurseell,
Hann mun boda pjédunum frid
(Sak 9.9-10)

20. TONLES (Alt)

P& munu augu blindra ljukast upp
og eyru daufra opnast.

pa stekkur hinn halti sem hjortur

og tunga hins mallausa fagnar. (Jes 35.5-6q)



21 DUET (Soprano/Alto)

He shall feed His flock like a shepherd;

and He shall gather the lambs with His arm,
and carry them in His bosom,

and gently lead those that are with young.

Come unto Him, all ye that labour, come unto Him that
are heavy laden, an He will give you rest. Take His yoke
upon you, and learn of Him, for He is meek and lowly
of heart, and ye shall find rest unto your souls.

22 CHORUS
His yoke is easy, and his burden is light.

PART TWO

The accomplishment of redemption by the sacrifice
of Jesus, mankind's rejection of God's offer, and
mankind's utter defeat when trying to oppose the
power of the Almighty

23 CHORUS
Behold the Lamb of God, that taketh away the sin of
the world.

24 AIR (Alto)
He was despised and rejected of men, a man of
sorrows and acquainted with grief.

He gave His back to the smiters,
and His cheeks to them that plucked off the hair:
He hid not His face from shame and spitting.

21. TVISONGUR (Sépran/Alt)
Eins og hirdir mun hann halda hjord sinni til haga,
taka ungléombin i fadm sér
og bera pau i fangi sinu
en leida madurnar.
(Jes 40.11)

Komid til hans &ll pér sem erfidid og punga erud hladin,
og hann mun veita ydur hvild. Takid a ydur hans ok
og lzerid af honum pvi ad hann er hogvaer og af hjarta
litillatur og pa munud pér finna hvild salum ydar.

Matt 11.28-29)

22. KOR
Pvi ad hans ok er ljuft og byrdi hans létt.
(Matt 11.30)

ANNAR HLUTI

Forn Jesu til syndaaflausnar, mannkyn afneitar férn
Guds og algjor uppgjof mannkyns i barattunni vil afl
almaettisins.

23. KOR
Sja, Guds lamb sem ber synd heimsins.
(J6h 1.29b)

24. ARIA (Alt)
Hann var fyrirlitinn og menn fordudust hann,
harmkvaelamadur og kunnugur pjaningum,

(Jes 53.3a)

Hann baud bak sitt peim sem bérdu hann
og vanga sina peim sem reyttu skegg hans,
huldi ekki andlit sitt fyrir hadung og hrakum.

(Jes 50.6) 1



25 CHORUS

Surely He hath borne our griefs,

and carried our sorrows!

He was wounded for our transgressions,

He was bruised for our iniquities;

the chastisement of our peace was upon Him.

26 CHORUS
And with His stripes we are healed.

27 CHORUS

All we, like sheep, have gone astray;

we have turned every one to his own way,
and the Lord hath laid on Him

the iniquity of us all.

28 ACCOMPAGNATO (Tenor)
All they that see Him laugh Him to scorn; they shoot
out their lips, and shake their heads, saying:

29 CHORUS
He trusted in God that He would deliver Him; let Him
deliver Him, if He delight in Him.

30 ACCOMPAGNATO (Tenor)

Thy rebuke hath broken His heart: He is full of heaviness.
He looked for some to have pity on Him, but there
was no man,

neither found He any to comfort Him.

25. KOR

En vorar pjaningar voru pad sem hann bar
og vor harmkvaeli er hann a sig lagdi.

En hann var saerdur vegna vorra synda,
kraminn vegna vorra misgjorda.

Honum var refsad svo ad vér fengjum frid

(Jes 53.4-5)

26. KOR
Og fyrir benjar hans urdum vér heilbrigdir.

(Jes 53.5)
27. KOR
Vér forum allir villir vegar sem saudir,
héldum hver sina leid
en Drottinn Iét synd vor allra
koma nidur & honum.

(Jes 53.6)
28. TONLES (Tenér)
Allir, sem sja hann, gera gys ad honum,
geifla sig og hrista hofudid.og segja:

(SIm 22.8

29. KOR
Hann treystir Gudi. NU atti Gud ad frelsa hann ef
hann hefur maetur a honum.

(Matt 27.43)

30. TONLES (Tenér)
Hadungin kramdi hjarta hans svo ad hann 6rveenti.
Hann vonadi ad einhver syndi medaumkun en par
var enginn,
og ad einhverjir huggudu en fann engan.

(SIm 69.21))



31 ACCOMPAGNATO (Tenor)
Behold, and see

if there be any sorrow

like unto His sorrow.

32 ACCOMPAGNATO (Soprano)
He was cut off out the land of the living:
for the transgressions of Thy people was He stricken.

33 AIR (Soprano)
But Thou didst not leave His soul in hell; nor didst
Thou suffer Thy Holy One to see corruption.

34 CHORUS

Lift up your heads, O ye gates;

and be ye lift up, ye everlasting doors;
and the King of Glory shall come in.
Who is this King of Glory?

The Lord strong and mighty,

the Lord mighty in battle.

Lift up your heads,

O ye gates; and be ye lift up, ye everlasting doors;
and the King of Glory shall come in.
Who is this King of Glory?

The Lord of Hosts,

He is the King of Glory.

35 RECITATIVE (Tenor)

Unto which of the angels said He at any time:
Thou art My Son,

this day have | begotten Thee?

31. TONLES (Tenér)
Skyggnist um og sjaid,

finnst su kvol sem jafnast a vid
pa sem a hann var 16gd.

(HIj 1.12)
32. TONLES (Sépran)
Hann var hrifinn burt af landi lifenda.
Vegna syndar mins lyds var honum refsad.
(Jes 53.8b)

33. ARIA (Sépran)
pvi ad ekki munt pu skilja salu hans eftir i helju
og eigi lata pinn heilaga verda rotnun ad brad.
(Post 2.27)

34. KOR
Pér hlig, lyftid hofoum ydar,
hefjid ydur, pér 6ldnu dyr,
svo ad konungur dyrdarinnar megi inn ganga.
Hver er pessi konungur dyrdarinnar?
Pad er Drottinn, hin volduga hetja,
Drottinn, bardagahetjan.
Pér hlid, lyftid hofoum ydar,
hefjid ydur, pér 6ldnu dyr,
svo ad konungur dyrdarinnar megi inn ganga.
Hver er pessi konungur dyrdarinnar?
Pad er Drottinn hersveitanna,
hann er konungur dyréarinnar.
(SIm 24.7-10)

35. TONLES (Tenér)
Pvivid hvern af englunum hefur hann nokkru sinni sagt:
PU ert sonur minn,
i dag hef ég feett pig?
(Heb 1.5)
15



36 CHORUS
Let all the angels of God worship Him.

37 AIR (Soprano)

Thou art gone up on high;

Thou hast led captivity captive,

and received gifts for men;

yea, even from Thine enemies,

that the Lord God might dwell among them.

38 CHORUS
The Lord gave the word;
great was the company of the preachers.

39 AIR (Soprano)

How beautiful are the feet of them:
that preach the gospel of peace,

and bring glad tidings of good things.

40 CHORUS

Their sound is gone out into all lands, and their

words unto the ends of the world.

41 AIR (Bass)

Why do the nations so furiously rage together,

and why do the people imagine a vain thing?
The kings of the earth rise up,

and the rulers take counsel together

against the Lord, and against His Anointed.

36. KOR
Allir englar Guds skulu tilbidja hann.
(Heb 1.6b)

37. ARIA (Sépran)
Pu steigst upp til haeda,
hafdir a burt bandingja,
tokst vid gjofum fra ménnum,
jafnvel uppreisnarmonnum.
Drottinn Gud mun bua par.
(SIm 68.19)

38. KOR
Drottinn laetur bodskap ut ganga,
heill her [folks] flytur sigurfréttina:
(SIm 68.12)

39. ARIA (Sépran)
Hversu yndislegir eru faetur fagnadarbodans
sem fridinn kunngjorir,
gleditidindin flytur.
(Jes 52.7a)

40. KOR
Bodskapur peirra hefur borist Ut um alla j6rd og ord
peirra til endimarka heimsbyggdarinnar.

(Rém 10.18b)

41. AIR (Bassi)
Hvi geisudu heidingjarnir
og hvi bruggudu pjédirnar fanyt rad?
Konungar jardarinnar risu upp
og hofdingjarnir s6fnudust saman
gegn Drottni og gegn hans Smurda.
(Post 4.25b-26)



42 CHORUS
Let us break their bonds asunder, and cast away
their yokes from us.

43 RECITATIVE (Tenor)
He that dwelleth in heaven shall laugh them to scorn;
the Lord shall have them in derision.

44 AIR (Tenor)
Thou shalt break them with a rod of iron; thou shalt
dash them in pieces like a potter's vessel.

45 CHORUS
Hallelujah! for the Lord God Omnipotent reigneth.

The kingdom of this world is become the kingdom
of our Lord, and of His Christ; and He shall reign for
ever and ever.

King of Kings, and Lord of Lords.
Hallelujah!

42. KOR
Vér skulum slita fjotra peirra
og varpa af oss vidjum bpeirra.”

(SIm 2.3)
43. TONLES (Tenér)
Hann, sem situr a himni, hlzer,
Drottinn gerir gys ad peim.

(SIm 2.4)
44. ARIA (Tenér)
PU skalt mola paer med jarnstaf,
mylja paer eins og leirker.

(SIm 2:9)
45. KOR
Halleldja, Drottinn Gué vor, hinn alvaldi, er konungur
ordinn. (Opb 19.6b)

Drottinn og Kristur hans hafa fengid valdid yfir
heiminum og hann mun rikja um aldir alda.
(Opb 11.15b)

Konungur konunga og Drottinn drottna.
Hallelujal!
(Opb 19.16b)



PART THREE
A Hymn of Thanksgiving for the final overthrow of
Death

46 AIR (Soprano)

I know that my Redeemer liveth,

and that he shall stand at the latter day upon the earth.
And though worms destroy this body,

yet in my flesh shall | see God.

For now is Christ risen from the dead, the first fruits
of them that sleep.

47 CHORUS

Since by man came death, by man came also the
resurrection of the dead. For as in Adam all die, even
so in Christ shall all be made alive.

48 ACCOMPAGNATO (Bass)
Behold, I tell you a mystery; we shall not all sleep, but
we shall all be changed in a moment, in the twinkling
of an eye, at the last trumpet.

49 AIR (Bass)

The trumpet shall sound, and the dead shall be
raised incorruptible, and we shall be changed. For
this corruptible must put on incorruption and this
mortal must put on immortality.

PRIDJI HLUTI
bpakkargjordarsongur vegna lokasigursins a
daudanum

46. ARIA (Sépran)
Eg veit ad lausnari minn lifir
og hann mun sidastur ganga fram a foldu.
Eftir ad pessi hid min er sundurtaett
og allt hold er af mér mun ég lita Gud.
(Job 19.25-26)

En nu er Kristur upprisinn fra daudum, frumgrodi
peirra sem sofnud eru.
(I Kor 15.20)

47. KOR
Eins og daudinn kom med manni, pannig kemur
upprisa daudra med manni. Eins og allir deyja vegna
sambands sins vid Adam, svo munu allir lifgadir
verda vegna sambands sins vid Krist.

(I Kor 15.21-22)

48. TONLES (Bassi)
Sja, ég segi ykkur leyndardém: Vid munum ekki ol
deyja en 6ll munum vid umbreytast, i einni svipan, a
einu augabragdi, vid hinn sidasta [4dur.

(I Kor 15.51-52q)

49. ARIA (Bassi)
pvi lGdurinn mun gjalla og pa munu daudir upp risa
oforgengilegir og vid munum umbreytast. Forgengilegir
og daudlegir likamir okkar eiga ad breytast i
oforgengilega likami sem daudinn naer ekki til.

(I Kor 15.52b-53)



50 RECITATIVE (Alto)
Then shall be brought to pass the saying that is written:
Death is swallowed up in victory.

51 DUET (Alto/Tenor)

O death, where is thy sting?

O grave, where is thy victory

The sting of death is sin, and the strength of sin is the
law.

52 CHORUS
But thanks be to God, who giveth us the victory
through our Lord Jesus Christ.

53 AIR (Soprano)
If God be for us, who can be against us?

Who shall lay anything to the charge of God's elect? It
is God that justifieth, who is he that condemneth? It is
Christ that died, yea rather, that is risen again, who is at
the right hand of God, who makes intercession for us.

54 CHORUS

Worthy is the Lamb that was slain,

and hath redeemed us to God by His blood,

to receive power, and riches, and wisdom, and
strength, and honour, and glory, and blessing.
Blessing and honour, glory and power,

be unto Him that sitteth upon the throne, and unto
the Lamb, for ever and ever. Amen.

50. TONLES (Alt)
Pa raetist pad sem ritad er:
Daudinn er uppsvelgdur i sigur.
(I Kor 15.54b)

51. TVISONGUR (Alt/Tenér)
Daudi, hvar er sigur pinn?
Daudi, hvar er broddur pinn?
En syndin er broddur daudans og I6gmalid afl
syndarinnar.
(I Kor 15.55-56)

52. KOR
Gudi séu pakkir, sem gefur oss sigurinn fyrir Drottin
vorn Jesu Krist!

(I Kor 15.57)

53. ARIA (Sépran)
Ef Gud er med okkur hver er pa a méti okkur?
(Rém 8.31b)

Hver skyldi dsaka Guds utvéldu? Pad er Gud sem
syknar. Hver sakfellir? Kristur Jesus er s sem dainn
er. Og meira en pad: Hann er upprisinn, hann er vid
haegri hond Guds og hann bidur fyrir okkur.

(Rém 8.33-34)

54. KOR

Maklegt er lambid slatrada

og med blddi sinu keypti pad Gudi til handa

ad fa mattinn og rikddéminn, visku og kraft,

heidur og dyrd og lofgjord.

Honum, sem i haseetinu situr, og lambinu,

sé lof og heidur, dyrd og kraftur um aldir alda. Amen.
(Opb 5.12-13)
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